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Choi Mikyung (2023). Metatext, intertext or hypertext: Textuality and issues in
Korean-French translation of a classic literary work The aim of this study is to study issues
arising in the translation of Korean classical literature into the modern Korean language
and French. Given that the field of literary translation from Korean classics into French
consists of only a small number of translators, the number of published classics is not
important. When the translation is done by a Korean scholar who is keenly familiar with
Chinese characters and translates the text into their mother tongue, they may opt to
transfer the source language, which very often consists of Chinese characters with
transcriptions, into modern Korean with annotations, explanations and intertext. The
target text then becomes a kind of metatext of the original, as opposed to an independent
hypertext that can be approached by readers without any intertext. This study analyzes
the various steps in the process of double translation, from understanding to
reformulation in the context of transtextuality as theorized by Gérard Genette. The key
concept of “hypertext” makes equivalent literary translation justifiable, translation
being defined as an operation from text to text, not from language to language, and an
artistic work in itself. To ensure that the resulting output is accessible for foreign readers,
it is essential to respect the relationship between subject and predicate, and between some
paratexts and intertexts. The conclusion drawn by this study is that, as the first step in the
process of classical text translation, a poet or writer should work in collaboration with
a Chinese literary researcher to produce a literary work with fixed meaning, and then

collaborate with a foreign language translator, for example a French translator, to be
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able to provide quality literary translation based on a method selected in consideration

of the conditions described in this study. (Ewha Womans University, Korea)

Keywords: classical literary translation from Korean to French language, hypertext,
intertextuality, metatext, translation method
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Aprés un reve

La gloire n’est qu’un instant de reve,

le dénuement certainement aussi.

Les reves prennent fin quand on s’éveille.

Le destin que nous assignent les six points cardinaux

n’est, lui aussi, qu’un jeu éphémere. (Réveillé au milieu de la nuit, p.90)
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Hong Tjyong-Ou/

1| &34 |Le printemps parfumé| d]A; E. Dentu 1892

J.H.Rosny
2| A1 % | Leboissecrefleuri | 1A | Hong-Tjyong-Ou | Paris Leroux | 1895
Marc O /0O
3 | ¥R % | Histoire de Dame Pak| w]A4} are Iiange £8 L’Asiathé-que| 1982
ee

L’histoire de H
8 01're ©Hong & ot Patrick Maurus Gallimard 1994
Kiltong

Tigre et autres contes

Li Jin-Mieung/

5 u] A} u] A} Gallimard | 1995
1 de Corée 1 Maurice Coyaud aimar
Hyegyeonggung |3l 7 = .
IR . . < Philippe
5| =% | Hongssi: Mémoire | €4 | Claude Bouygue L. 1998
s . , Picquier
d’une reine de Corée
6 Eﬁ :L &F | Le chant de la fidele o)A Choi M1}<yung/ Zulma 1999
A7) Chunhyang Jean-Noél Juttet
7] srow Le songe des neuf Zurz John et Geneviéve | Maisonneu-ve 2000
nuages T. Park & Larose
Ok-sung
8 RES Le saule aux mille RES Ann-Baron{ Asiathéque | 2004
rameaux Jean-Francgois
Baron
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9| W Histoire de ]’Syon ] AF Choi M1}<yung/ Zulma 2009
Gangsoé Jean-Noél Juttet
Han Yumi/Hervé
10| 47} Sugungga u] Ak an um1 erve Imago 2012
Péjaudier
11| 2 Histoire de Sukhyang s Han Srf.uml/.HerVé Imago 2017
Dame vertueuse Péjaudier
1| =2 La remo.ntrance du )9 C,ho Eun-ra/. De?rcf,scen-zo 2017
tigre Stéphane Bois éditeurs
3 SFHFZ=0f | Réveillé au I.nilieu de Horg Choi Milfyung/ / Imago 2018
27 o la nuit Jean-Noél Juttet
Histoire merveilleuse Choi Ac-young/
14| F 2 A3} A A <%|  Jean-Bellemin Imago 2019
du mont Geumo .
Noél
Une histoire fort Choi
15 | &4 7o) u] 4} | Ae-young/Jean-Bel Imago 2020
morale . .
lemin Noél
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Korean Literature, contemporary fiction and Classics Proportion
contemporary poetry

2002 147 12 8%

2005 486 20 4%

2019 264 9 3.4%
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Au temps ou le vent printanier est tiede,

je veux me transformer en papillon tigre,

je veux rechercher les parfums de toutes les fleurs :

il n’est au monde rien de comparable a ces délices.
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Au temps du vent printanier,
transformé en papillon tigre
Plongé dans le parfum de toutes les fleurs

En ce monde, de quoi pourrait-on faire ce genre de délices.
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L’hote jouait de la cithare geomungo et deux invités 1’écoutaient dans le plus grand

silence. (Remontrance du tigre, p.80)
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2. Cheonha,“sous le ciel” signifie en Chine. Selon les anciens Chinois, la terre est
carrée et le ciel rond comme un dais. L’univers est régi par le Seigneur d’En-Haut

dont le palais est sis au neuvieme ciel.
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Prévenance
Ayant lu tous les livres de ce monde,
J’ai voulu maitriser le Livre des Mutations.
Le Ciel a bien compris mon objectif :
Il m’a ménagg trois années d’exil.
(Réveillé au milieu de la nuit, 2018) p.89
o|HE A S Adislo] <Fe]>0] A|AUL
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Un vent funeste souléve des tourbillons de sable ;

Dans la pale clarté du jour, les banniéres ont perdu leur éclat® (p.78)
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8. Citation du Chant des regrets ¢ternels, célébre poéme de Bo Juyi(772-846), qui
évoque les amours tragiques de I’empereur Xuan Zong et de sa concubine Yang
Guifei. (158, Le Chant de la fidéle Chunhyang, 1999, Zulma)

Pl ek 271 @ SA3t A2 ol F4-d7H(Sugungga, Le dit du palais sous les
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